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Elektronikus kiképző nyakörv
ezúton nyilatkozik, hogy az alábbi termék:

leírt feltételeknek. A megfelelőségi nyilatkozat az alábbi vizsgálati jegyzőkönyvek alapján készült:

Ez a nyilatkozat a gyártó teljes felelősségére került kiadásra.

 č. VO-R/10/05.2014-3 a termék megfelel az alábbi szabványoknak és előírásoknak:

A termék rendeltetésszerű használat esetén biztonságos, és megfelel a használati útmutatóban

Telekommunikációs Hivatal által kiadott általános engedéllyel: Všeobecné oprávnění
összhangban van az Európai Parlament és a Tanács 2014/53/EU irányelvével, valamint a Cseh

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

6440-761/2008, amelyet az akkreditált laboratórium (Č. 1103 VÚTÚPV Vyškov) állított ki.
    6440-760/2008, amelyet az akkreditált laboratórium (Č. 1103 VÚTÚPV Vyškov) állított ki.
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	Elektronické výcvikové obojky d-control jsou určeny pouze pro výcvik zvířat. Je zakázáno používat 
výcvikové obojky tak, aby zvířeti způsobovaly zranění, bolest, nebo strach.
	Nepoužívejte elektronický výcvikový obojek u psů, kteří nejsou v dobrém fyzickém stavu (např. srdeční 

problémy, epilepsie apod.) nebo mají poruchu chování (agresivní psi atd.).
	Nenechávejte psovi obojek po dobu delší než 12 hodin denně. Dlouhodobé působení kontaktních 

bodů na kůži psa může způsobit její podráždění. Pokud se tak stane, nepoužívejte výcvikový obojek, 
dokud všechny stopy podráždění nezmizí.

 Neužívejte obojek s elektronickým přijímačem k vodění psa ani k jeho upínání. Kontaktní body by 
nadměrně tlačily na krk psa, nebo by mohlo dojít k mechanickému poškození krabičky přijímače.

 V případě jakýchkoliv problémů a pro další rady neváhejte kontaktovat profesionálního cvičitele.
 Nepokládejte vysílač do blízkosti předmětů citlivých na magnetické pole, mohlo by dojít k jejich 

trvalému poškození.
 Baterie v přijímači i vysílači je nutné vyměnit každé dva roky, a to i v případě, že souprava nebyla 

dlouhodobě používána. Nikdy nenechávejte v přístroji vybitou baterii – mohla by zničit váš přístroj.
 Chraňte baterie v přijímači i ve vysílači před poškozením ostrými předměty a vysokými teplotami. 

Mohlo by dojít k vzplanutí nebo výbuchu baterie. Doporučujeme používat originální baterie.

nyakörv  megfelel az alapvető követelményeknek és a vonatkozó előírásoknak a 2014/53/EU
irányelv szerint.

Köszönjük, hogy megvásárolta a d-control terméket a Dogtrace márkától,
a VNT electronics s.r.o. vállalattól.

A VNT electronics s.r.o. ezúton kijelenti, hogy a Dogtrace d-control easy mini elektronikus kiképző

Kérjük, hogy a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót,
és őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

Fontos figyelmeztetés

A d-control elektronikus kiképző nyakörvek kizárólag állatok kiképzésére szolgálnak. Tilos a
kiképző nyakörvet úgy használni, hogy az az állatnak sérülést, fájdalmat vagy félelmet okozzon.
Ne használja az elektronikus kiképző nyakörvet olyan kutyákon, akik nincsenek jó fizikai
állapotban (pl. szívproblémák, epilepszia stb.) vagy viselkedési zavaraik vannak (agresszív kutyák stb.)
Ne hagyja a nyakörvet a kutyán napi 12 óránál hosszabb ideig. Az érintkezési pontok hosszútávú
érintkezése a kutya bőrével irritációtt okozhatnak. Ha így történik, ne használja a kiképző
nyakörvet, míg el nem tűnik a bőrirritáció minden nyoma.
Ne használjon elektronikus vevőegységgel ellátott nyakörvet kutya vezetéséhez vagy kikötéséhez.
Az érintkezési pontok túlságosan nyomhatnák a kutya nyakát, vagy sérülhet a vevőegység is.
Bármilyen probléma esetén vagy tanácsért forduljon szakképzet kutyakiképzőhöz.
Ne helyezze az adókészüléket mágneses mezőre érzékeny tárgyak közelébe, tartós károsodást
okozhat bennük.
Az elemet a vevő- és adókészülékben is 2 évente cserélni kell, abban az esetben is, ha a szett
hosszútávon használaton kívül volt. Soha ne hagyjon a készülékben lemerült elemet - tönkretehetné
az eszközét.
Védje az elemet a vevő- és adókészülékben éles tárgyaktól és magas hőmérséklettől. Az elem
kigyulladhatna vagy felrobbanhatna. Eredeti elemek használatát ajánljuk.

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Společnost VNT electronics s.r.o., výrobce profesionálních výcvikových pomůcek pro psy značky 
Dogtrace, je hrdým a aktivním členem asociace ECMA (Electronic Collar Manufactures Association).

ECMA se sídlem v Bruselu byla založena v roce 2004 z iniciativy největších výrobců elektronických 
výcvikových pomůcek pro psy, mezi něž firma VNT electronics s.r.o. patří. Cílem všech členů této asociace 
je vyvíjet a vyrábět kvalitní a spolehlivé tréninkové systémy, které respektují bezpečí zvířete a vylepšují 
komunikaci mezi majitelem a jeho psem. Při nákupu elektronických obojků splňujících požadavky ECMA 
si mohou být majitelé jisti, že veškeré produkty jsou navrženy tak, aby chránily bezpečí jejich zvířete. 
Návody a tréninkové příručky všech členů asociace obsahují instrukce a rady pro bezpečné používání 
elektronických výcvikových pomůcek a umožňují tak všem majitelům využívat výcvikové systémy 
efektivně, zodpovědně a humánně. Produkty všech členů asociace ECMA splňují nejnovější technické 
normy a bezpečnostní parametry a jejich dodržování je přísně kontrolováno.
ECMA je přesvědčena o tom, že elektronické výcvikové obojky jsou při zodpovědném použití a v 
kombinaci s odměnou a pochvalou efektivní a humánní tréninkové prostředky pro profesionální trénink 
psů, pro výcvik psů s problematickým chováním, ale také pro každodenní domácí 
použití.

Pro více informací navštivte internetové stránky www.ecma.eu.com.

ECMA

 h A szív működését segítő készülékkel (szívritmus-szabályozóval, defibrillátorral) rendelkező
személynek be kell tartania a vonatkozó megelőző óvintézkedéseket. A d-control bizonyos
mértékű statikus mágneses mezőt bocsát ki.

A VNT electronics s.r.o. vállalat, a Dogtrace márkájú professzionális kutyakiképző eszközök gyártója,
büszke és aktív tagja az ECMA (Electronic Collar Manufacturers Association) – Elektronikus Nyakörv
Gyártók Szövetségének.
 
Az ECMA székhelye Brüsszelben található, és 2004-ben alakult a legnagyobb elektronikus
kiképzőeszköz-gyártók kezdeményezésére, köztük a VNT electronics s.r.o.-val. Az egyesület célja minőségi
és megbízható kiképző rendszerek fejlesztése és gyártása, amelyek tiszteletben tartják az állat biztonságát
és javítják a gazda és kutyája közötti kommunikációt. Az ECMA előírásainak megfelelő elektronikus
nyakörvek vásárlásakor a gazdák biztosak lehetnek abban, hogy az összes termék úgy lett megtervezve,
hogy védje az állat biztonságát.
 
Az egyesület minden tagjának használati útmutatói és tréningkézikönyvei tartalmazzák az elektronikus
kiképzőeszközök biztonságos használatára vonatkozó utasításokat és tanácsokat, lehetővé téve ezzel a
gazdák számára, hogy hatékonyan, felelősségteljesen és humánusan használják a rendszert. Az ECMA
tagjainak termékei megfelelnek a legújabb műszaki előírásoknak és biztonsági követelményeknek,
és ezek betartását szigorúan ellenőrzik.
 
Az ECMA meg van győződve arról, hogy az elektronikus kiképző nyakörvek
felelősségteljes használat és jutalmazással kombinált pozitív megerősítés esetén
hatékony és humánus eszközök a problémás viselkedésű kutyák képzésére,
ugyanakkor alkalmasak a mindennapi otthoni használatra is.
 
További információért látogasson el a www.ecma.eu.com weboldalra.

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu
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Elektronický výcvikový obojek d-control se skládá z vysílače a přijímače. Je to spolehlivý, efektivní  
a bezpečný prostředek pro výcvik vašeho psa. Výcvikový obojek d-control vám umožňuje provádět 
korekce nežádoucího chování ve správný čas s ohledem na aktuální situaci a temperament vašeho psa. 
Dopomáhá tím k maximálně efektivnímu tréninku. Odstraňování nežádoucího chování je však pouze 
malá část toho, čeho můžete s elektronickým výcvikovým obojkem při tréninku dosáhnout.
Elektronické výcvikové obojky d-control easy mini disponují funkcí akustického signálu a elektronické 
stimulace. Díky malým rozměrům a nízké váze přijímače je vhodný pro malá a střední plemena, také 
stimulační impulsy jsou nižší než u základní řady d-control. Ve většině případů je však velikost stimulačního 
impulsu dostačující i pro velká plemena psů. Vyznačuje se jednoduchostí ovládání, disponuje šesti pevně 
nastavenými úrovněmi stimulačních impulsů a akustickým signálem s dosahem až 200 m. Tento model je 
určen pro výcvik jednoho psa.

 
 
 
 
 
 

Bevezetés

A d-control easy mini tulajdonságai
akár 200 m hatótávolság
vízálló vevőegység
akusztikus jel
6 stimulációs szint
egy kutya kiképzésére
egyszerű kezelés

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A d-control elektronikus nyakörv vevő- és adókészülékből áll. Ez egy megbízható, hatékony
és biztonságos eszköz kutyája kiképzéséhez. A d-control kiképző nyakörv lehetővé teszi
a nem kívánt viselkedés korrekcióját megfelelő időben, kutyája aktuális helyzetét és
temperamentumát is figyelem előtt tartva. Ezzel segíti a maximálisan hatékony edzést.
A nem kívánt viselkedés megszüntetése azonban csak egy kis része annak, amit az elektronikus
nyakörvvel edzés közben elérhet.
A d-control easy mini elektronikus kiképző nyakörv akusztikus jelzés funkcióval és elektronikus
stimuláció funkciókkal rendelkezik. A vevőegység kis méretének és alacsony súlyának
köszönhetően kis- és közepes méretű kutyáknak alkalmas, valamint a stimulációs impulzus is
alacsonyabb, mint az alap d-control szériánál. A legtöbb esetben azonban a stimulációs
impulzus ereje elegendő nagytestű kutyáknak is. Kiemelkedik egyszerű kezelhetőségével,
hat előre beállított stimulációs impulzusszinttel és hangjelzéssel rendelkezik, akár 200 m
hatótávolságban. Ez a modell egy kutya kiképzésére alkalmas.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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A csomag tartalma

Választható kiegészítők
pótszigetelés a vevőegységhez
pótcsavarok
pótelektródák (12, 17, 21 mm)
álvevőegység nyakörvvel

pótakkumulátor

adókészülék övcsipesszel
vevőegység (nyakörvvel)
érintkezési pontok: 2 db 12 mm, 2 db 17 mm
2 db lítium elem CR2 3V
tesztlámpa
zsinór az adókészülék nyakba akasztásához
használati útmutató

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

különböző színű nyakörvek

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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VEVŐEGYSÉG NYAKÖRVVEL

– Hangjelzés gomb
– Stimulásiós impulzus gomb 1-6
– Be-/kikapcsoló gomb
– Fényjelző

– Nyakörv
– Érintkezési pontok

– Jelzőfény
 – Korong

ADÓKÉSZÜLÉK

VEVŐEGYSÉG NYAKÖRVVEL

ADÓKÉSZÜLÉK

Termékleírás

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu
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 Opět přidržte na 1 sekundu tlačítko se symbolem   
 Vypnutí se indikuje tím, že zelená LED - dioda přestane  blikat.

1. Na zadní straně vyšroubujte křížovým šroubovákem šroubek krytu bateriového prostoru a opatrně 
odklopte. 

2. Vložte novou baterii CR2 3V ve správné polaritě. Polarita je vyznačena v bateriovém prostoru 
(viz foto). 

3. Vložte zpět kryt bateriového prostoru a zašroubujte šroubek přiměřenou silou. 

Vybití baterie poznáte podle rychlého blikání červené LED - diody na vysílači. Když baterie zeslábne, 
výkonnost (radiový dosah) vysílače se sníží. V případě, že je baterie vybitá, vložte do vysílače novou 
lithiovou baterii typu CR2 3V, postupujte podle předchozího odstavce Vložení baterie do vysílače. 
Zkontrolujte, že vysílač správně pracuje.

Az elem polaritásának jelzése

 az adókészüléken.

  Az elemet könnyen el lehet távolítani kis csavarhúzó segítségével, nyomja be óvatosan a széle alá.

Az adókészülék előkészítése

Bekapcsolás:

Tartsa egy másodpercig lenyomva a             gombot
A bekapcsolást zöld LED dióda jelzőfény jelzi.

Kikapcsolás:

TIPP:

Az adókészülés bekapcsolása/kikapcsolása

Az elem behelyezése (cseréje) az adókészülékbe

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. A hátsó oldalon csillag-csavarhúzóval csavarozza ki az elem helye fedelének csavarját és óvatosan
    nyissa fel.
2. Helyezze be az új CR2 3V elemet megfelelő polaritással. A polaritás ki van jelölve az elem helyén
    (lásd a fotón).
3. Helyezze vissza az elem helyének fedelét és csavarozza vissza a csavart.
 
Az elem merülését a piros LED gyors villogása jelzi - diódák az adókészüléken. Ha az elem gyengül,
az adókészülék teljesítménye (hatótávolság) csökken. Abban az esetben, ha az elem lemerült,
helyezzen új CR2 3V lítium elemet az adókészülékbe, járjon el az előző "Az elem behelyezése az
adókészülékbe" bekezdés szerint. Ellenőrizze, hogy az adókészülék megfelelően működik.

Tartsa újra 1 másodpercig lenyomva a           gombot.
A kikapcsolást jelzi, hogy a zöld LED dióda befejezi a villogást.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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1. Křížovým šroubovákem vyšroubujte 4 šroubky na víčku přijímače a sejměte víčko.
2. Vložte lithiovou baterii CR2 3V ve správné polaritě (polarita je vyznačena u bateriového držáku 

viz obrázek).

Při prvním vložení baterie, nebo byla-li baterie vyjmutá déle než 
několik desítek sekund, ozve se pípnutí oznamující správnou instalaci 
baterie.

3. Zkontrolujte správné usazení pryžového těsnění v drážce přijímače 
Pokud jsou na pryžovém těsnění nečistoty, očistěte je.

4. Vložte zpět víčko přijímače a zašroubujte přiměřenou silou všechny 
4 šroubky.

Pro kontrolu baterie v přijímači slouží indikační kontrolky LED na boční straně přijímače (viz kapitola: 
Popis výrobku - Přijímač s řemenem).

Nabitá baterie – v zapnutém stavu bliká zelená LED
Baterie je slabá – v zapnutém stavu bliká současně zelená a červená LED

V případě, že je baterie slabá nebo zcela vybitá, vložte do přijímače novou lithiovou baterii typu 
CR2 3V. Zkontrolujte, že přijímač správně pracuje.

Az elem polaritásának jelzése

           Az elemet könnyen el lehet távolítani kis csavarhúzó
segítségével, nyomja be óvatosan a széle alá.

A vevőegység előkészítése

TIPP:

Az elem behelyezése (cseréje) a vevőegységbe

Megjegyzés: Gyors elemcsere esetén nem feltétlenül hallatszik sípolás.

Az elem töltöttségének ellenőrzése

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. Csillag-csavarhúzóval csavarozza ki a fedél 4 csavarját a vevőegységen, és emelje le.
2. Helyezze el a CR2 3V elemet a helyes polaritással (a polaritás ki van jelölve az elem
    tartóján (lásd a képen).
 
Az első elem behelyezés alkalmával, vagy ha az elem pár
másodpercnél tovább volt eltávolítva, sípolás hallatszik, ami
jelzi az elem helyes elhelyezését.

3. Ellenőrizze a gumitömítés megfelelő elhelyezését a vevőegység
    vájatában. Ha a gumitömítésen szennyeződések vannak, távolítsa
    el.
4. Helyezze vissza a vevőegység fedelét és csavarozza vissza mind
    a 4 csavart.

Az elem ellenőrzésére a vevőegységben a vevő oldalán található LED fényjelző szolgál (lásd a
"Termékleírás - Vevőegység nyakörvvel" fejezetet).
 
Feltöltött elem - bekapcsolt állapotban a zöld LED villog
Gyenge elem - bekapcsolt állapotban egyszerre villog a zöld és a piros LED
 
Abban az esetben, ha az elem gyenge vagy teljesen lemerült, helyezzen új CR2 3V típusú lítium elemet
a vevőegységbe. Ellenőrizze, hogy a vevőegység megfelelően működik.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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K zapnutí nebo vypnutí přijímače (případně spárování vysílače s přijímačem) se použí vá magnetický 
spínací systém, který se aktivuje přiložením magnetu, který je vložený ve spodní části vysílače.

Přiložte na 1 sekundu spodní část vysílače k terčíku na přijímači (viz obrázek) – následně problikne 
červená indikační kontrolka a začne blikat zelená kontrolka. Přijímač je připraven k použití.

Při vypnutí postupujte stejným způsobem jako při zapnutí přijímače.
Přiložte spodní část vysílače k terčíku na přijímači – rozsvítí se zelená indikační kontrolka, následně se 
rozsvítí i červená kontrolka.

Pro prodloužení životnosti baterií je nutné přijímač i vysílač po 
skončení výcviku vždy vypnout. Pokud zařízení delší dobu 
nepoužíváte, doporučujeme z něho baterie zcela vyjmout.

A vevő- és adókészülék elhelyezése
a be- és kikapcsoláshoz, valamint
a párosításhoz

Be- és kikapcsoláshoz elegendő az adókészüléket aFONTOS:
koronghoz érinteni 1 másodpercre. Ha 5 másodpercnél tovább
fogja ott tartani, a vevőegység átkapcsol párosító módba.

Ha ez bekövetkezik, járjon el a "Az adókészülék párosítása a
vevőegységgel" fejezet alapján.

A vevőegység bekapcsolása/kikapcsolása

Bekapcsolás:

Kikapcsolás:

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A vevőegység ki- vagy bekapcsolása (esetleg az adó- és vevőkészülék párosítása) mágneses kulccsal
történik, amely az adókészülék alsó részén található mágnes hozzáérintésével aktiválódik.

Helyezze 1 másodpercre az adókészülék alsó részét a vevőegységen található koronghoz (lást a fotót)
- majd villan egyet a piros jelzőfény és a zöld jelzőfény villogni kezd. A vevőegység készen áll a használatra.

Kikapcsoláshoz járjon el ugyanúgy, mint a vevőegység bekapcsolásánál.
Helyezze az adókészülék alsó részét a vevőegységen található koronghoz - kivilágít a zöld jelzőfény,
majd kivilágít a piros jelzőfény is.

Az elem élettartamának meghosszabbítása érdekében mindig
kapcsolja ki az adó- és vevőkészüléket a kiképzés befejeztével. Ha
az eszközt hosszabb ideig nem használja, ajánlott teljesen
eltávolítani az elemeket.

Ezt a módot jelzi, hogy a zöld és a piros jelzőfény felváltva villog.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Každý vysílač má svůj radiový operační kód. Aby vysílač komunikoval s vaším přijíma čem, musí se spolu 
spárovat. Při koupi nové sady přijímače a vysílače d-control není potřeba párování provádět, z výroby je 
již sada spárovaná. Spárování se provádí v případě, že chcete použít jiný vysílač nebo přijímač 
(např. v případě ztráty).

 
 
 Přiložte spodní část vysílače k terčíku přijímače (viz obrázek na str. 11) a držte v poloze tak až se rozsvítí 

zelená LED - dioda. Zelená by měla svítit nepřetržitě a po uplynutí přibližně 5 sekund přejde do 
párovacího režimu, který je indikován současným zablikáním (4x) červené a zelené LED - diody.

 Po jejich zhasnutí oddalte vysílač a stiskněte tlačítko akustického signálu  na vysílači. Ozve-li  
se akustický signál, došlo k úspěšnému spárování.

Přijímač je možno znovu spárovat neomezeně, buď se stejným vysílačem nebo s jiným vysílačem 
(viz odstavec Párování vysílače a přijímače).

           Egy adókészülékhez korlátlan mennyiségű vevőegysége lehet párosítani. Ez az összes vevőegység
ugyanúgy fog viselkedni a funkciógomb lenyomása után. Lehet hasznáálni például két vevőegységhez
egy kutya nyakában. Esetleg több kutya közös kiképzéséhez, ahol mind ugyanazt a parancsot kapják
egyszerre.

Az adókészülék párosítása a vevőegységgel

Kapcsolja be az adókészüléket - elkezd villogni a zöld LED dióda.
A vevőegységnek ki kell lennie kapcsolva.

FONTOS:

TIPP:

A párosítás folyamata

A vevőegység újrapárosítása

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Minden adókészülék saját rádiófrekvenciás operációs kóddal van ellátva. Hogy az adókészülék
kommunikálni tudjon a vevőegységgel, párosítani kell őket. Új d-control szett vásárlása esetén nem
szükséges párosítani az adó- és vevőkészüléket, a szett gyárilag párosítva van. A párosítást abban az
esetben kell végrehajtani, ha másik adó- vagy vevőegységet szeretne használni (pl. ha elveszett).

                  Az adó- és vevőkészülék párosítása előtt győződjön meg róla, hogy senki nem használja
a saját d-controlját az Ön közelében. Az Ön vevőegysége más adókészüléktőĺ kaphatna jelet. Így
más valaki adhatna jelet a kutyájának. Ha ezt történik, párosítsa újra a vevő- és adókészülékét.

Helyezze az adókészülék alsó részét a vevőegység korongjához (lásd kép a 11. oldalon) és tartsa
olyan helyzetben, hogy kivilágítson a zöld LED dióda. A zöld fénynek folyamatosan kellene
világítania, és kb. 5 másodperc után átkapcsol párosító módba, amelyet a piros és zöld jelzőfények
egyidejű villogása jelez.
Miután kialszanak, vegye el az adókészüléket és nyomja meg a hangjelzés gombját            az
adókészüléken. Ha hallatszik a hangjelzés, sikeres volt a párosítás.

A vevőegységet korlátlanul lehet párostani, vagy ugyanazzal vagy másik adókészülékkel
(lásd "Az adó- és vevőkészülék párosítása" bekezdést).

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Pro zajištění přenosu stimulačních impulsů z přijímače na kůži psa slouží nerezové kontaktní body. Každé 
balení obsahuje dva druhy. Jestliže má váš pes krátkou srst, použijte kontaktní body krátké. Pokud máte 
psa s delší nebo hustší srstí, zvolte delší. Kontaktní body našroubujte na šrouby přijímače - viz obr. Přijímač 
s řemenem v kapitole Popis výrobku na str. 8. Kontaktní body dotáhněte rukou. K utažení nepoužívejte 
kleště ani jiné nářadí, můžete způsobit neopravitelné poškození výrobku.

Řemen (obojek), na kterém je navléknutý přijímač, musí být utažený tak, aby byl zajištěný dobrý dotyk 
mezi kontaktními body přijímače a kůží psa. Doporučujeme nasazovat obojek na stojícího psa. Obojek 
s přijímačem je správně utažený, pokud můžete vložit 2 prsty mezi obojek a krk psa. Pokud má pes 
dlouhou nebo hustou srst, je vhodné v místě styku kontaktních bodů s kůží srst prostříhat, případně zvolit 
delší typ kontaktních bodů.

ě dotyku 

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

TIPP:

FIGYELMEZTETÉS:

Érintkezési pontok kiválasztása

A kiképző nyakörv felhelyezése

Az érintkezési pontok szolgálnak a stimulációs impulzus vevőegységből a kutya bőrére való
átvitelének biztosítására. Minden csomag 2 fajtát tartalmaz. Ha rövidszőrű kutyája van,
használja a rövid érintkezési pontokat. Ha kutyája szőre hosszabb vagy sűrűbb, válassza a
hosszabbakat. Az érintkezési pontokat csavarozza a vevőegységre - lásd a képen a
"Vevőegység nyakörvvel" bekezdésben a 8. oldalon található Termékleírásban. A behúzáshoz
ne használjon fogót vagy más szerszámot, visszafordíthatatlanul károsíthatná az eszközt.

         Ha kutyája szőre túl hosszú, rendelhetők 21 mm hosszúságú érintkezési pontok is.
Ha a kutya szőre száraz, érdemes bekenni kézkrémmel vagy babaolajjal az érintkezési
pontok helyén - így biztosítva a stimulációs impulzus jobb átvitelét.

A nyakörvet, amin a vevőegység található, úgy kell behúzni, hogy biztosítva legyen a
megfelelő érintkezés az érintkezési pontok és a bőr között. Ajánljuk, hogy a kutya álló
helyzetben legyen a nyakörv felhelyezése közben. A nyakörv akkor van helyesen felhelyezve,
ha 2 ujja befér a nyakörv és a kutya nyaka közé. Ha a kutya szőre hosszabb vagy sűrűbb,
érdemes lehet az érintkezési pontok helyén lerövidíteni azt, esetleg hosszabb érintkezési
pontokat választani.

                               Ha a nyakörv túlságosan laza, a vevőegység valószínűleg mozogni fog és az
ismétlődő dörzsölés irritálhatja kutyája bőrét. Ráadásul ilyen esetben nincs biztosítva az
érintkezési pontok megbízható érintkezése a bőr felszínével, így a megfelelő működés sem. Nem
ajánljuk órákig ugyanazon a helyen hagyni a nyakörvet a kutyán, mivel bőrirritációt okozhatna. Ha
szükséges, hogy kutyája hosszú ideig viselje a nyakörvet, rendszeresen változtasson a vevőegység
helyzetén. A túlságosan behúzott nyakörv megnyomhatja a kutya bőrét az érintkezési pontokon.
Ha ez megtörténik, ne használja a nyakörvet, amíg a bőrirritáció minden nyoma el nem tűnik.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Přijímač na obojku psa začne vydávat akustický neboli zvukový signál. Tento povel může předcházet 
stimulačnímu impulsu a je velmi účinnou výstrahou. Akustický si gnál můžete použít místo povelu: 
ke mně / k noze, v tomto případě tedy nahrazuje píšťalku, jejíž hlasitost vnímá pes vždy stejně. Je velmi 
důležité vždy používat aku stický signál stejným způsobem, aby nemátl vašeho psa. Na přijímači po dobu 
vydávání akustického signálu svítí zelená indikační kontrolka.

A kiképző nyakörv használatának alapjai

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

ismeretekkel.
Amennyiben ezekkel az ismeretekkel nem rendelkezik, javasoljuk, hogy forduljon egy kiképző központhoz,
kutyás klubhoz vagy kutyaiskolához, ahol elsajátíthatja a kutyájával való alapvető kommunikációt.
A nyakörvet körülbelül hat hónapos kölyökkutyánál lehet elkezdeni használni, aki már átesett az alapvető
vezényszavak – „ÜL”, „FEKSZIK”, „MARAD” – vagy legalább a „NEM”, „TILOS” – tanításán.
Ezeket a vezényszavakat a kiképző nyakörv hangjelzésével együtt követelje meg a kutyától, hogy
összekapcsolja a hangjelzést a parancs jelentésével.
A sikeresen végrehajtott vezényszó után mindig következzen jutalom vagy legalább dicséret, hogy a kutya
örömmel teljesítse a parancsokat, és kialakuljon benne a vágy, hogy örömet szerezzen Önnek.
Ne tekintse természetesnek a parancs teljesítését, és ne büntesse az engedetlenséget – különben a kutya
hamar elveszíti az érdeklődését Ön iránt.
Ha nem biztos abban, hogy kutyája visszahívásra engedelmeskedik, kezdje a kiképzést például hosszú pórázzal.
A kutyának hozzá kell szoknia a nyakörvhöz; néhány napig csak viselje azt, de ne használja, hogy ne jöjjön rá
azonnal az összefüggésre a nyakörv felhelyezése és a hatása között.
A pozitív és eredményes kiképzés időt igényel – ne siessen!
Válasszon ismerős környezetet, olyan helyet, amelyhez a kutyája hozzászokott.
Válassza meg a megfelelő pillanatot a gomb megnyomására – pontosan akkor, amikor a kutya valami meg
nem engedettet tesz.
Bármilyen probléma vagy további kérdés esetén bátran forduljon egy hivatásos kiképzőhöz.

Akusztikus jel

Az adókészülék funkciói

A kutya nyakörvén lévő vevőkészülék hangjelzést, azaz akusztikus jelzést ad ki. Ez a jelzés
megelőzheti az elektromos impulzust, és nagyon hatékony figyelmeztetésként szolgál. Az
akusztikus jelzés használható a „gyere ide” / „lábhoz” vezényszó helyett, tehát ebben az esetben
kiváltja a sípot, amelynek hangerősségét a kutya mindig ugyanolyan módon érzékeli.
Nagyon fontos, hogy az akusztikus jelzést mindig ugyanúgy használja, hogy ne zavarja meg a
kutyát. A vevőkészüléken az akusztikus jelzés időtartama alatt zöld jelzőfény világít.

A kiképzőnyakörv használatának fontos előfeltétele, hogy a gazda rendelkezzen az alapvető kutyakiképzési

https://www.reedog.hu/
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Tato funkce umožňuje aktivovat v přijímači upozornění v podobě bezpečných stimulačních impulsů 
přenášených dvěma kontaktními body umístěnými na přijímači. Podstatou stimulačních impulsů není 
psovi ublížit. Impuls je psovi velmi nepříjemný, a proto si brzy vytvoří spojitost mezi ústním povelem, 
akustickým signálem a nepříjemným pocitem na krku. Těchto stimulačních impulsů bude časem potřeba 
jen minimum, protože si je pes velmi dobře spojí s neuposlechnutím vašeho povelu. Na přijímači po dobu 
vydávání stimulačního impulsu svítí červená indikační kontrolka. Při dlouhém stisknutí tlačítka je trvání 
stimulačního impulsu omezeno maximálně na 8 sekund.

Je důležité správně zvolit intenzitu stimulačního impulsu pro vašeho psa, úroveň je nastavitelná 
v 6 úrovních. Protože je každý pes jinak citlivý, nelze předem odhadnout správnou úroveň impulsu. 
Začínejte na nejnižších úrovních. Pokud váš pes na nízkou úroveň stimulace nereaguje, postupně ji 
zvyšujte, dokud neuvidíte mírnou reakci. Stimulační impuls by neměl nikdy u psa vyvolat bolest a strach.

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Stimulációs impulzus          -től          -ig

A stimulásiós impulzusszint kiválasztása:

Ez a funkció lehetővé teszi, hogy a vevőkészülékben figyelmeztetésként biztonságos
stimulációs impulzusokat aktiváljunk, amelyeket a vevőkészüléken elhelyezett két érintkezési
pont továbbít. A stimulációs impulzusok lényege nem az, hogy ártson a kutyának. Az impulzus
a kutya számára nagyon kellemetlen, ezért hamar összekapcsolja a szóbeli vezényszóval, a
hangjelzéssel és a nyakán érzett kellemetlen érzéssel. Ezekből a stimulációs impulzusokból
idővel csak minimális mennyiségre lesz szükség, mivel a kutya nagyon jól összekapcsolja őket
a parancs be nem tartásával. A vevőkészüléken a stimulációs impulzus kiadása alatt piros
jelzőfény világít. Hosszú gombnyomás esetén a stimulációs impulzus hossza legfeljebb
8 másodpercre van korlátozva.

Fontos, hogy megfelelően válassza meg a stimulációs impulzus intenzitását a kutyája
számára; a szint 6 fokozatban állítható. Mivel minden kutya érzékenysége eltérő, az impulzus
megfelelő szintje előre nem határozható meg. A legalacsonyabb szintről kezdjen. Ha kutyája
nem reagál az alacsony szintű stimulációra, fokozatosan növelje, amíg enyhe reakciót nem
tapasztal. A stimulációs impulzus soha nem válthat ki fájdalmat vagy félelmet a kutyából.

https://www.reedog.hu/
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A legjobb eredményekért
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Az alacsony páratartalom csökkenti a bőr vezetőképességét. Ezért biztosítani kell a jobb vezetőképességet
a vevőkészülék érintkezési pontjai és a kutya bőre között. Ezt el lehet érni úgy, hogy az érintkezési pontoknál
a kutya bőrét bekenjük például orvosi vazelinnel, babolajjal, kézkrémmel vagy hasonló anyaggal.

Ne takarja le az adó felső részén található antennát
A parancs kiadásakor tartsa az adót függőleges helyzetben, a testtől távol, kinyújtott kézben, a fej fölött
Ellenőrizze az adó és a vevő elemét, szükség esetén cserélje ki azokat

A kiképző nyakörv használata a téli időszakban
A kiképző nyakörv téli időszakban történő használatakor fontos figyelembe venni a következőket:

Maximális hatótávolság az adó- és vevőkészülék között:
A d-control easy mini kiképző nyakörv akár 200 méteres távolságig is használható. A maximális
hatótávolságot azonban számos tényező befolyásolja – például az időjárás, a terepviszonyok,
a növényzet és más körülmények. A készülék maximális hatótávolságának biztosítása érdekében:

maximális hatótávolság    átlagos hatótávolság     minimális hatótávolság

Sűrűbb szőrzetű kutyáknál – a kiképző nyakörv felhelyezésekor ügyelni kell arra, hogy a nyakörvet úgy

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Hibaelhárítási útmutató
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1–2 fokozattal.

Olvassa el még egyszer a használati útmutatót, és ellenőrizze, hogy a probléma nem gyenge elemekből
vagy helytelen használatból ered-e.
Ellenőrizze, hogy az elemek helyes polaritással vannak-e behelyezve.

Ha úgy érzi, hogy a kutya nem reagál a stimulációs impulzusokra:
Ellenőrizze újra, hogy a vevő elemének töltöttsége nem gyenge-e.
Tesztelje a vevő működését a tesztizzó segítségével (lásd ennek a fejezetnek az 5. pontját).
Ellenőrizze, hogy megfelelő hosszúságú érintkezési pontokat választott-e (lásd a „Érintkezési pontok
kiválasztása” fejezetet), és biztosította-e az érintkezést a kutya bőrével a nyakörv megfelelő meghúzásával
(lásd a „Kiképző nyakörv felhelyezése” fejezetet).
Ha a kutya bőre száraz, nedvesítse be.

A stimulációs impulzus vezényszó működését a tesztdióda segítségével lehet kipróbálni.
Győződjön meg róla, hogy a vevő ki van kapcsolva.
Csatlakoztassa a tesztdióda vezetékeit mindkét érintkezési ponthoz – lazítsa ki az érintkezési pontokat,
helyezze alájuk a tesztdióda vezetékeit úgy, hogy azok szorosan tartózkodjanak, majd húzza meg ismét az
érintkezési pontokat (lásd a képet).
Kapcsolja be az adót és a vevőt.
Nyomja meg a stimulációs impulzus gombját.

3.  Ha az adó nem kommunikál a vevővel, próbálja meg újra párosítani az eszközöket (lásd „Az adó és a vevő
párosítása” című fejezetet).
4.

5. A stimulációs impulzus helyes működésének ellenőrzése:

Az impulzus szintjének növelésével a tesztdióda fénye egyre erősebb lesz.

húzzuk meg, hogy a vevő érintkezési pontjai folyamatosan érintkezzenek a kutya bőrével. Ha a szőrzet sűrű,
célszerű az érintkezési pontok helyén a szőrt ritkítani (kivágni), vagy hosszabb típusú érintkezési pontokat
választani.
Az elemek tulajdonságainak változása – 0 °C alatti hőmérsékleten az elemekben lejátszódó kémiai reakciók
lelassulnak. A folyamatos impulzusok (különösen a magasabb szintek) teljesítményének megőrzése
érdekében javasoljuk, hogy téli időszakra helyezzen be új elemet a vevőkészülékbe. Használat közben
folyamatosan figyelje a kutya reakcióit, és szükség esetén emelje meg a stimulációs impulzus szintjét

https://www.reedog.hu/
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6. 

čističe. Použijte měkký navlhčený hadřík a případně i neutrální čistící prostředek.

Přijímač (obojek) je vodotěsný pouze za předpokladu dobrého stavu těsnění. Aby se zachovala 
vodotěsnost přijímače, doporučujeme jednou za rok vyměnit pryžové těsnění pod krytem 
bateriového prostoru přijímače. Rovněž dbejte na řádné očištění a urovnání těsnění po každé výměně 
baterie v přijímači a na řádné dotažení šroubků. Dotahujte je však pouze přiměřenou silou! 
Jestliže výcvikovou sadu delší dobu nepoužíváte, vyjměte ze zařízení baterie.

Karbantartás

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Ha továbbra is fennáll a probléma, keresse fel az eladót.

A d-control készülék tisztításához soha ne használjon illékony anyagokat, például hígítót, benzint vagy más
tisztítószereket. Használjon puha, enyhén nedvesített ruhát, és szükség esetén semleges tisztítószert.
 
A vevőegység (nyakörv) csak akkor vízálló, ha a tömítés jó állapotban van. A vevő vízállóságának megőrzése
érdekében javasoljuk, hogy évente egyszer cserélje ki a vevő elemtartó rekeszének gumitömítését.
Ügyeljen arra is, hogy minden elemcsere után a tömítést alaposan tisztítsa meg és igazítsa helyére, valamint
a csavarokat megfelelően húzza meg – de csak megfelelő erővel!
Ha hosszabb ideig nem használja a kiképző készletet, vegye ki az elemeket a készülékből.

                             A tesztdióda használata közben a stimulációs
impulzusok gyengébbek mint dióda nélkül.

Kép a tesztdióda rögzítéséről

Figyelmeztetés:

https://www.reedog.hu/
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Technikai információk

Hatótávolság    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kb. 200 méter nyílt területen
Energiaellátás   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CR2 3V lítium elem
Elem-élettartam   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6–12 hónap a használattól függően
Frekvencia (teljesítmény) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 869,525 Mhz (25 mW)
Antenna   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  beépített
Fedés   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nem vízálló

Súly   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61 gramm (elem nélkül)
Méretek   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110 × 52 × 29 mm

Energiaellátás   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CR2 3V lítium elem
Elem-élettartam   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 hónap a használattól függően
Antenna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . beépített
Fedés   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vízálló
Nyakörv állítható körfogata   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kb. 20 és 72 centiméter között

Súly   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 g (elem nélkül)

ADÓKÉSZÜLÉK

VEVŐEGYSÉG

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Méretek   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61 × 40 × 31 mm

Üzemi hőmérséklet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .-10 °C-tól +50 °C-ig

Üzemi hőmérséklet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -10 °C-tól +50 °C-ig

https://www.reedog.hu/
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Garanciális feltételek
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szakszerűtlen összeszerelés vagy a gyártó utasításainak be nem tartása miatt keletkeztek
a termék nem megfelelő használata miatt keletkeztek
a termék nem megfelelő tárolása vagy kezelése miatt keletkeztek
nem hivatalos személy szakszerűtlen beavatkozása vagy a gyártó tudta nélkül végzett javítás miatt keletkeztek
természeti katasztrófa vagy más elháríthatatlan esemény következtében keletkeztek
a fogyasztó által végzett átalakítás miatt keletkeztek, amennyiben az átalakítás kárt vagy hibát
okozott
mechanikai sérülés következtében, amit a fogyasztó okozott
bármilyen más, a fogyasztó által végrehajtott eljárás miatt, amely ellentétes ezzel a jótállási feltétellel vagy
a használati útmutatóval

elemek
szíjak (nyakörvek)
a termék vásárlóhoz történő szállítása során bekövetkező közvetlen vagy közvetett kockázatok
a termék mechanikai sérülései, amelyeket a felhasználó gondatlansága vagy baleset okozott (pl. megrágás, törés,
ütés, a nyakörv szíjának túlzott erővel való meghúzása stb.)

A jótállási idő a vevő általi átvételtől kezdődik. A reklamáció érvényesítésének feltétele az eladónál a kitöltött
jótállási jegy vagy a vásárlást igazoló bizonylat bemutatása. A teljes üzleti feltételek megtalálhatók a
www.dogtrace.com oldalon.

A jótállás nem vonatkozik azokra a termékhibákra, amelyek:

termékről van szó.
A reklamáló köteles bizonyítani a termékhibát, lehetővé tenni a gyártó számára a reklamáció jogosultságának

a terméken. Ellenkező esetben elveszíti a gyártó felelősségéből fakadó jótállási igényét.

A VNT electronics s.r.o. cég a termékre két év garanciát vállal gyártási hibák esetére a vásárlás időpontjától számítva.
A garancia nem vonatkozik a következő tételekre:

A jótállás nem érvényesíthető, ha a termék nincs teljes egészében kifizetve, vagy ha az akciós, kiárusításio zboží

ellenőrzését és a hiba mértékének felmérését. Egyben köteles a terméket olyan állapotban átadni, amely
lehetővé teszi a hibák értékelését. A reklamáló nem jogosult maga vagy harmadik fél útján javításokat végezni

https://www.reedog.hu/
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A fogyasztói igények, amelyek a gyártó felelősségéből fakadnak a hibás termékek miatt, általános
jogszabályok szerint szabályozottak. Bizonyított gyártási anyaghiba esetén a gyártó köteles a hibás terméket
hibátlanra cserélni.

A reklamációra benyújtott terméket rendesen tisztítani kell. A reklamációs osztály jogosult megtagadni
a termék átvételét, ha az nem felel meg az általános higiéniai követelményeknek. Ha a vevő szíja nem része
a reklamációnak, ne küldje azt együtt a reklamált termékkel.

Amennyiben postán vagy futárcéggel küldi el a terméket reklamációra, gondosan csomagolja be, és biztosítsa
a sérülés elleni védelmet. Erre a célra javasoljuk az eredeti csomagolás megőrzését (ez nem feltétele a
reklamáció elfogadásának).

A küldéshez válassza ki az Önnek legmegfelelőbb szállítási módot és fuvarozót a hozzáférhetőség és a
gyorsaság alapján. Az Ön által elküldött termék elvesztéséért nem vállalunk felelősséget.

https://www.reedog.hu/
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A készüléket az EU országokban engedélyezték, ezért CE jelöléssel látták el.
Minden szükséges dokumentáció elérhető a www.elektro-nyakorvek.hu
weboldalon. A műszaki paraméterek, tulajdonságok és nyomtatási hibák
változtatása fenntartva.
 
 
 
 
 
                                        Szervizközpont és beszerzés
 
                                                   Reedog, s.r.o.
                                              Sedmidomky 459/8
                                                101 00 Praha 10
                                               Cseh Köztársaság
 
                                             Tel.: +36 21 300 7514
 
                                  E-mail: info@elektro-nyakorvek.hu
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